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Nº Ref. CONCEPTO DESCRIPTION 

    
1 080600-28 Pomo pantalla Shield knob 

2 080600-02 Pantalla lámpara Lamp shield  

3 080600-07 Junta pantalla Shiels gasket 

4 080600-16 Soporte  portalámparas Lamp holder support 

5 080600-13 Portalámparas Lamp holder 

6 080600-05 Lámpara 230V Lamp 230V 

 080600-05B Lámpara 115V Lamp 115V 

7 080602-01 Chapa trasera Back sheet 

8 080084-01 Base Schuko Schuko plug base 

9 080600-08 Carcasa Housing 

10 080600-17 Soporte base porta fusibles   Fuse holder base support 

11 080490-06 Base porta fusibles  Fuse holder base 

12 080600-01 Visor Visor 

13 080490-31 Pata Leg 

14 080600-22 Filtro estropajo Cloth filter 

15 080600-12 Conjunto filtros metálicos Metal filter kit 

16 080600-40 Rejilla inferior cámara Chamber lower grid 

17 080600-39 Rejillas superiores de cámara Chamber top grids 

18 080400-07 Interruptor Switch 

19 080600-09 Marco frontal Front frame 

20 080086-07 Manguito inferior de manguera Lower hose sleeve 

21 080600-04 Manguera de desagüe Hose 

22 000250 Cable 230V Cable 230V 

 000252 Cable 115V Cable 115V 
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A. Interruptor general 

B. Marco frontal 

C. Luz 

D. Visor nivel de agua 

E. Manguera para aspiración 

F. Filtro metálico 

G. Filtro de tela 

B                  A                     D 
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Box para aplicación de espray � ES

 
El box R-080602 cuenta con una amplia cámara de tra-
bajo perfectamente iluminada y un sistema de aspiración 
no integrado para la evacuación de los gases. Fabricado 
en plástico de alta calidad, su limpieza resulta muy có-
moda y sencilla. 
 
NOTA: Lea con atención este manual. Contiene impor-

tante información sobre seguridad en la insta-
lación, uso y mantenimiento. Si el equipo se 
utiliza de una manera no indicada por el fabri-
cante, la seguridad proporcionada por el equi-
po puede verse comprometida. 

 

Significado de los símbolos utilizados 
sobre la máquina 

 
Peligro. Existe peligro de lesiones. 

 

Leer completamente estas instrucciones antes 
de poner el aparato en funcionamiento. 

 
Riesgo de choque eléctrico. 

 

Instalación 

Condiciones ambientales: 
� Usar únicamente en espacios interiores. 
� Tª ambiente: 5-40 ºC [41-104 ºF] 
� Humedad relativa máxima: 0-95 % 
� Grado de protección: IP20 
 
1. Desembale cuidadosamente el box y compruebe que 

no ha sufrido daños durante el transporte. 
IMPORTANTE: No agarre el box por el marco 
frontal (B). Debido al peso de la máquina, el marco 
podría despegarse. Para mover el box, levántelo por 
los laterales. 
 

 

2. Elija para el emplazamiento del aparato una base 
horizontal, plana y rígida, alejada de fuentes de calor 
o vibraciones. 

3. Posicione el equipo de modo que sea fácil maniobrar 
el dispositivo de desconexión (interruptor general). 

4. Conecte la manguera trasera del aparato a un sistema 
de aspiración. 

 

 
 
5. Puede conectar la alimentación eléctrica de su siste-

ma de aspiración a la toma de corriente situada en la 
parte trasera del box. 

6. Conecte el aparato a una toma de corriente de 230 V, 
50/60 Hz provista de tierra. 

 

Funcionamiento 

1. Encienda el interruptor general situado al frente del 
aparato. 

2. Se encenderán las dos luces de la cámara. 
 

Mantenimiento y limpieza 

Para asegurar una óptima fiabilidad y una larga vida del 
aparato, le recomendamos: 

� Limpie regularmente los filtros situados en el suelo 
de la cámara (G y F). Para ello retire la rejilla (Fig. 
1) y limpie mediante chorro de vapor. 

 

 

IMPORTANTE: Realice esta operación fuera del 
box, ya que al funcionar sin los filtros colocados po-
dría dañar su sistema de aspiración. 

�
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Cuando sea necesario sustituya los filtros usados por 
unos nuevos. Para garantizar el buen funcionamiento 
del aparato, utilice recambios originales MESTRA. 

 
� Cuando note que la aspiración ha perdido eficacia, 

compruebe la limpieza de los filtros. 

� La limpieza de la carcasa exterior del aparato deberá 
hacerse con un paño humedecido en agua jabonosa. 
No utilice disolventes o cualquier otro producto in-
flamable. 

� Utilice sólo recambios originales suministrados por el 
fabricante. 

� Para cambiar las lámparas, desenrosque los pomos de 
sujeción. 

 
 

Precauciones 

� Antes de conectar el aparato a la red, asegúrese que la 
tensión de alimentación es la adecuada (230 V, 50/60 
Hz con toma de tierra). 

� El cable sólo puede ser sustituido por uno de iguales 
características al suministrado por el fabricante. 

� Atención: antes de encender la máquina, lea comple-
tamente estas instrucciones. 

� Guarde estas instrucciones para su consulta en el fu-
turo. 

� No utilice el aparato con una finalidad diferente de la 
especificada en estas instrucciones. 

� No toque el aparato ni el cable con las manos húme-
das. 

� Antes de cada uso, compruebe que el nivel de agua 
no alcanza la altura del visor (D). 

� No llene de agua la cámara de la máquina, ni deje 
una manguera abierta en ella. 

� Desenchufe el aparato en caso de tormenta y cuando 
no lo use durante un largo tiempo. 

� Evite traccionar, torsionar o plegar en exceso el cable 
de conexión a la red. 

� Desenchufe el aparato antes de limpiarlo, no moje las 
partes eléctricas, no use productos químicos. 

� No agarre el box por el marco frontal. Debido al peso 
de la máquina, el marco podría despegarse. Para mo-
ver el box, levántelo utilizando el asa con la que lo 
recibe. 

� Retire cualquier resto de suciedad o de agua de la co-
nexión del cable. 

� Desenchufe el aparato inmediatamente si detecta rui-
do, olor o humo. 

� Instale el producto alejado de fuentes de calor. 

� No utilice el aparato cerca de materiales inflamables 
(alcohol, disolventes, etc.). 

� Sea cuidadoso con la máquina para prevenir acciden-
tes. 

� Mantenga siempre el aparato apagado cuando no lo 
utilice. 

� Evite que los niños o personal no especializado ma-
nipulen el aparato. 

� No desmonte, repare ni modifique el aparato. 

� En caso de que haya algún componente defectuoso u 
otro tipo de problema, no utilice el aparato ni intente 
arreglarlo por su cuenta. 

� Contacte con su distribuidor para preguntas o infor-
mación detallada sobre resolución de problemas. 

Características técnicas 

Alto: ....................................................................570 mm 
Ancho:.................................................................520 mm 
Fondo: .................................................................490 mm 
Peso:........................................................................20 kg 
Tensión: ................................................ 230 V, 50/60 Hz 

Declaración de conformidad UE 

La empresa Talleres Mestraitua S.L. 

con domicilio social: Txori-erri Etorbidea, 60 
 48150 Sondika - Bilbao - España 

por la presente declara que el producto 

Box para la aplicación de espray 080602 

cumple con los requisitos de las siguientes directivas:  

2014/35/UE (baja tensión) 
2014/30/UE (compatibilidad electromagnética) 
2006/42/CE (seguridad en máquinas) 
 

 

Ignacio Mestraitua 
Director Gerente 
Sondika, 07.06.2016 
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